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111odification concernant la rédaction

française de nos publications ad-

ministratives

Use of French Words "Mission" and
"Poste" in French Text of Adminis-
trative Publications Q

Nous invitons les membres du
Ministère à employer le mot mission
au lieu du mot poste chaque fois
qu'il s'agit de mission diplomatique.
Le présent avis a pour but de remé-
dier à l'emploi abusif qu'on a fait du
mot poste dans la rédaction française
de nos circulaires, avis et manuels
administratifs.

Members of the Department are
invited to use the French_ word
"mission" instead of "poste" when
referring to a diplomatic mission.
This would correct the over-use of
the word "poste" instead of
"mission" which has been made in
the French versions of Departmental
circulars, notices and manuals.
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